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Аннотация. Мифологические элементы важны как в китайских, так и в русских ли­
тературных произведениях. В. П. Астафьев и китайский писатель Чжан Вэй в своем 
творчестве проявляют интерес к мифу. Мифологические образы и ассоциации стано­
вятся важной частью их художественной палитры. Мифологема воды – один из наи­
более  значимых образов­символов  в творчестве Астафьева и Джан Вэя. Через  срав­
нительный анализ  ее  содержания и роли  в  произведениях двух авторов мы выявляем 
характерные  сходства и  различия  в  наполнении образов  воды в  китайской и  русской 
литературе. Предметом специального сопоставительного рассмотрения стало сим­
волико­мифологическое значение воды как источника жизни и ее воскресения в «Царь­
рыбе» Астафьева и романе «Старый корабль» Чжан Вэя.
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Abstract. Mythological elements play an important role in Chinese and Russian literature. 
Both the Russian writer V. P. Astafуev and the Chinese writer Zhang Wei show a great interest 
in myth  in  their works. Mythological  imagery  and  associations  become  an  important  part 
of  their  artistic  approach. The mythological  element  of water  is  one of  the  key  imagies  in 
the works  of Astafуev  and  Zhang Wei.  Through  the  analysis  of  the water mythologeme  in 
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their works, we have identified similarities and differences in the image of water in Chinese 
and Russian literature. The subject of this particular comparative study is the symbolic and 
mythological  significance of water as  the origin and  resurrection of  life  in V. P. Astafуev’s 
novel „The King Fish” and Zhang Wei’s novel „The Ancient Ship”.
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Введение

Исследователь И . Н . Зайнуллина от-
метила: «Миф как важнейшая категория 
истории литературы, эстетики и поэтики 
является одной из актуальных проблем 
современного литературоведения . Это 
связано с тем, что миф является вечным 
способом художественного отражения 
человеческого бытия, своеобразной ме-
тафорой жизни . Причина тому – специ-
фика человеческого сознания, с помо-
щью которого человечество пытается 
посредством устойчивых моделей и 
схем, закрепленных в мифе, переосмыс-
лить действительность, проникнуть в 
суть явлений» [1, с . 3] .

В 1960-х и 1970-х гг . многие русские 
писатели-реалисты объединили мифо-
логию с собственным литературным 
творчеством, проявляя к ней большое 
внимание . В качестве примеров можно 
указать на произведения «Пегий пес, бе-
гущий краем моря» Айтматова, «Царь-
рыба» Астафьева, «Прощание с Матё-
рой» Распутина и др . 

В . П . Астафьев – один из представи-
телей сибирских писателей, и природа 
его родины – тундра, девственные леса 
и река Енисей составляют устойчивый 
фон его творчества . Наряду с этим для 
Астафьева важное значение имеют ми-
фологические образы и ассоциации . 
Тем самым он воплощает свое понима-
ние мира и человека как проявление 
высшего начала . 

В его романе «Царь-рыба» мифологе-
ма воды, образ Енисея, играет важное 
значение . Для большинства китайских 
читателей «Царь-рыба» – это шедевр 
Астафьева . Эта работа оказала значи-
тельное влияние на литературу нового 
периода в Китае, прямо или косвенно 
повлияла на творческий путь целого ря-
да молодых китайских писателей 1970–
1980-х гг ., в том числе китайского писате-
ля Чжан Вэя .

Чжан Вэй является представителем со-
временной китайской литературы и писа-
телем с сильным моральным сознанием и 
гуманистической направленностью . Он 
считает, что «русская литература глубоко 
укоренилась в его собственной крови . Пи-
сатели его поколения также восприняли 
многие элементы магического реализма . 
В определенной степени это стимулирует 
китайскую литературную деятельность се-
годня . . .» [2, с . 25] . Прекрасный лирический 
стиль Чжан Вэя, его своеобразный нрав-
ственный идеализм, тяжелое чувство 
горьких утрат, озабоченность проблемами 
человека и природы, глубокое пережива-
ние и щедрые гуманные чувства – все это 
отражает влияние на него русской литера-
туры . Через собственные слова Чжан Вэя 
и конкретные тексты можно увидеть, что 
его образ мышления и эстетические пои-
ски похожи на образ мышления и эстети-
ческие поиски некоторых русских совет-
ских писателей .

После публикации романа «Старый 
корабль» Чжан Вэй и его произведения 
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оказались в центре внимания литера-
турной критики . Позиция автора в рома-
не «Старый корабль» опирается на  
чувства сострадания и покаяния, харак-
терные для русской литературы . В рома-
не всесторонне описывается история из-
менений в прибрежном городке Вали с 
1940-х по 1980-е гг . Джан Вэй неодно-
кратно упоминает «реку Луцин» на про-
тяжении всего романа . Река питала его, 
жизнь у реки дала ему первые эмоции, 
волнение, гнев и страсть, и именно река 
и жизнь у реки дали ему первый матери-
ал для литературных произведений . Все 
ранние работы Чжан Вэя сюжетно связа-
ны с берегами и водами его родной реки 
Луцин . Для писателя эта река имеет 
огромное значение . Особое мифологиче-
ское значение образа реки Луцин в «Ста-
ром корабле» необходимо изучить в со-
поставлении с концепцией Астафьева .

Как у Астафьева, так и в прозе Чжан 
Вэя вода играет незаменимую роль в об-
разном мире . 

Глубокие типологические связи сбли-
жают роман «Старый корабль» Джан 
Вэя с романом «Царь-рыба» Астафьева . 
С помощью сравнительного анализа 
можно обнаружить сходство не только 
этико-философских концепций, но и об-
разных систем данных произведений . 

1. Вода — рождение жизни

Ученый Инь Цзецзе считает, что «об-
раз воды – один из значимых образов-
символов творчества Астафьева . Буду-
чи основой жизни, вода символизирует 
деторождение и обновление» [3, с . 68] . 
Во время борьбы с Игнатьичем царь-
рыба почуяла «волну, которая откачала 
ее когда-то из черной, мягкой икринки, 
баюкала в дни сытого покоя, весело го-
няла в тени речных глубин, сладко му-
чая в брачные времена, в таинственный 
час икромета» [4, с . 113] . Для рыбы во-
да – мать, которая ее рождает и питает .

«Инвариантом мифологемы воды яв-
ляется мифологема реки» [5, с . 214] . 

«В творчестве Астафьева мифологема 
реки является одной из наиболее кон-
цептуально значимых . Енисей становит-
ся не только географическим, но и ми-
фопоэтическим и даже нравственным 
стержнем его художественного мира» [5, 
с . 215] . В главе «Уха на Боганиде» герой 
Аким побаивается отрываться от Ени-
сея . Для него «там, за Енисеем, совсем 
другая планета, и люди там другие, и хо-
дят они по-другому, и едят другую пищу, 
и говорят на другом языке» [4, с . 151] .

Река Енисей, где люди живут и ловят 
рыбу для пропитания, обретает у Аста-
фьева сакральный смысл взращивания 
жизни . Уха кормит детей поселка Богани-
да, многие живут и растут благодаря ре-
ке-кормилице . Это чувство остается с ни-
ми даже после того, как они вырастают и 
сами зарабатывают себе на жизнь . Семь 
детей семьи Акима в романе растут на 
дарах природы . После того, как их отец 
бросает семью, бремя воспитания детей 
ложится на плечи матери . Вначале она 
зарабатывает какие-то деньги в рыбац-
кий сезон, а по мере того, как ее здоро-
вье ухудшается, почти единственным ис-
точником пищи для семерых детей 
становится рыба . После долгой холодной 
зимы дети в Боганиде изгоняют болезни 
через воды реки Енисей . Они чувствуют 
сердцем реку, которая наполняет их 
энергией и заставляет забыть о своих бо-
лезнях . Восстанавливающая сила реки 
для людей хорошо продемонстрирована 
в этой части книги Астафьева .

В главе «Капля» писатель размыш-
лял: « . . .батюшка Енисей принимал в се-
бя еще одну речушку, сплетал ее в клу-
бок с другими светлыми речками, 
речушками, которые сотни и тысячи 
верст бегут к нему, встревоженные непо-
коем, чтобы капля по капле наполнять 
молодой силой вечное движение» 
[4,с .33] . «Батюшка Енисей» с присущей 
ему щедростью принимает в свои объя-
тия другие малые речушки .

Слово «река» в китайском языке озна-
чает «нести» и «собирать», то есть 
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считается, что «великая река» (обычно 
река Хуанхэ) несет и собирает «Ци» (气) 
неба и земли и распространяет ее по-
всюду, питая все, к чему она прикасает-
ся» [6, с . 147] . Для Джан Вэя «Ци» озна-
чает благородные моральные качества 
и духовную силу человека . 

Образ реки Луцин появляется во мно-
гих текстах Чжан Вэя и составляет очень 
важную часть в его творчестве . Цивили-
зационный процесс неотделим от рек, и 
хотя реки питают человека, они также 
спокойно фиксируют траекторию челове-
ческой деятельности . Река Луцин свиде-
тельствует о выживании людей в регио-
не, через который она протекает . Для 
автора образ реки Луцин является важ-
ным носителем выражения беспокойства 
за родной город и судьбу его народа .

В романе «Старый корабль» лодки и 
корабли когда-то постоянно курсировали 
по реке Луцин, перевозя товары и сырье 
для фабрик по производству крахмаль-
ной вермишели в городке Вали . Старые 
мельничные дома были построены на бе-
регах реки для легкого доступа к воде . 
Река обеспечивала постоянный источник 
энергии для старой мельницы . И это ста-
ло главной причиной истощения реки Лу-
цин . Река Луцин кормила жителей город-
ка Вали, питая своим телом эту землю .

В 1958 г . в Китае началась политика 
большого скачка, и следствием этого 
стало то, что в 1960-е гг . китайский на-
род был ввергнут в голод . В книге «Ста-
рый корабль» писатель Чжан Вэй дает 
нам четкое представление о трагических 
социальных обстоятельствах того вре-
мени . Когда Гуйгуй едва не умерла от 
голода, ее дядя несколько раз подряд 
ловит в реке мелкую рыбу и креветок и 
тем самым поддерживает жизнь Гуйгуй . 
Хотя от реки Луцин осталось только уз-
кое русло, она по-прежнему поддержи-
вает людей поселка Вали .

Обе реки – Енисей в работе Астафье-
ва и река Луцин в работе Чжан Вэя – во-
площают сакральное значение реки-ма-
тери . Река не только питает жителей 

своими обильными водными ресурсами, 
но и служит духовной силой, обогащаю-
щей и очищающей внутренний мир лю-
дей, что особенно проявляется в «Царь-
рыбе» . Больше, чем что-либо другое, 
река связана с судьбой нации и истори-
ческими изменениями, сформировавши-
ми Китай . 

2. Вода – воскресение жизни

В главе «Капля» Астафьева вдохнови-
ла капля: «Я почувствовал вершину ти-
шины, младенчески пульсирующее те-
мечко нарождающегося дня – настал тот 
краткий миг, когда над миром парил лишь 
Божий дух един, как рекли в старину» [4, 
с . 33] . Эта капля несет надежду жизни пи-
сателю, пережившему войну . В такой ти-
шине он верит «и в ангелов, и в вечное 
блаженство, и в истлевание зла, и в вос-
кресение вечной доброты» [4, с . 34] .

Именно в водах реки Игнатьич вспо-
минает свои прегрешения против при-
роды и женщин . Вступая в борьбу с 
царь-рыбой, Игнатьич вспоминает пре-
достережения своего деда, но чувство 
мистической опасности не сравнится с 
его сильным желанием победить царь-
рыбу и его жадностью . В предсмертные 
минуты Игнатьич наконец осознает свое 
преступление: в юности он изнасиловал 
нежную девушку, а теперь он посягнул 
на природу, на «эту женщину» . Царь-
рыба, символ природы, обладающий 
определенной женственностью, влечет 
его к смерти, и только тогда человек при-
ходит в себя, от всего сердца просит у 
Бога прощения, и становится легче: «те-
лу – оттого, что рыба не тянула вниз, не 
висела на нем сутунком, душе – от 
какого-то, еще не постигнутого умом, ос-
вобождения» [4, с . 113] . 

В «Туруханской лилии» женщина рас-
сказывает о том страшном пути по Тун-
гуске тридцать лет назад, когда семья 
оказалась на реке без еды и без возмож-
ности получить помощь . Семья начала 
молиться: «Вода, лиху не насылай! 
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Ветер, ветер, пробудись, о полуночь 
обопрись, в полудень подуй, наши души 
не минуй…» [4, с . 172] . В конце концов 
они благополучно добрались до берега 
реки . Выбор семьи молиться воде в мо-
мент бедствия показывает важность это-
го понятия в их сердцах, подчеркивая ее 
природную божественность и значение 
воскресения .

Заметим, кстати, что это значение об-
раза воды важно для Астафьева и в про-
изведениях иной тематики . В «Пастухе и 
пастушке» Борис вспоминает светлые, 
радостные моменты из своего детства 
во время купания, отдыхая от напряжен-
ной боевой жизни и получая духовное 
крещение; купание здесь также симво-
лизирует возрождение героя .

Чжан Вэй создает свой роман «Ста-
рый корабль», центральным природным 
образом которого является пересыхания 
реки Луцин . Жители городка Вали с ужа-
сом наблюдают за тем, как пересыхает 
река, в то же время они живут в страхе в 
связи с разгаром социальных потрясе-
ний . В романе «Старый корабль» рас-
сказывается, что семья Суй ранее была 
самой влиятельной в городе, владея 
крупнейшей мастерской по производ-
ству вермишели на берегу реки Луцин . 
Однако в конце 1940-х гг . внезапное ис-
чезновение воды из реки приводит к то-
му, что некогда процветающий бизнес 
семьи Суй резко ухудшается . Без воды 
мастерская перестала работать, а лодки 
с товарами сели на мель . Семья Суй ис-
пытала еще большие бедствия, когда 
новый режим решает конфисковать соб-
ственность капиталистов и перерас-
пределить ее среди местных крестьян . 
Семья Чжао смогла доминировать в го-
родке Вали в течение 30 лет . Видно, что 
судьба индивида/семьи переплетена не 
только с ходом истории, но и с природ-
ными случайностями . В романе показа-
на трагическая ситуация, сложившаяся 

1  В этой статье цитируется русский перевод «Старого корабля» Чжан Вэя (Издательский 
Дом «Гиперион», 2017 . 202 с .) . Переводчик: Игорь Александрович Егоров .

после внезапного исчезновения реки: 
лодки на мели, заброшенные доки и по-
следующий упадок некогда бурно разви-
вавшегося города .

Однако река Луцин, как оказалось, не 
исчезла, а осталась скрытой под зем-
лей . В начале 1980-х изыскатели рас-
крыли секрет: «на глубине ста метров 
под руслом реки Луцин течет еще одна 
река . . . оказывается, вода ушла под зем-
лю, и превратилась в другую реку – под-
земную! Она не оставила этот городок, 
она продолжала бурлить яростным пото-
ком под землей» [7, с . 160]1 . В этом сю-
жетном повороте явно ощутим мифоло-
гический подтекст . Жизнетворящие силы 
природы не иссякают, но иногда остав-
ляют людей, чьи действия противоречат 
ее нравственным законам . То же мы ви-
дели и у Астафьева . 

Неожиданное открытие подземной ре-
ки погружает Суй Баопу в раздумья, и он 
переходит к тщательному самоанализу 
моральной, культурной и духовной исто-
рии городка, преодолевая трусость и чув-
ство вины, чтобы в конце концов отвое-
вать мастерскую . Река тесно связана с 
возрождением семьи Суй . В то же время 
морально разложившийся руководитель 
мастерской крахмальной вермишели 
Чжао Дуодуо начинает терпеть неудачи, 
и семья Чжао, жестоко контролирующая 
городок Вали, постепенно приходит в 
упадок . Возвращение реки также симво-
лизирует начало возрождения разрушен-
ного города, возвращая надежду на на-
циональное обновление .

Кроме того, постепенная смерть стар-
шего поколения приходящего в упадок 
городка изображается параллельно с его 
обновлением . После смерти Суй Бучжао 
повествователь размышляет: «Недол- 
гая жизнь этого человека была тесно  
связана с процветанием и упадком реки . 
Он и умер вскоре после того, как была 
обнаружена сестра этой реки – река 
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подземная» [7, с . 195] . Суй Бучжао при-
шлось умереть, потому что он принадле-
жал к проклятому поколению, к эпохе 
болезней, упадка, неудач и невезения . 
Исчезновение этого поколения открыло 
перед молодыми совершенно новый 
мир для создания новой истории . 

Река Луцин в «Старом корабле» Чжан 
Вэя – это не только река, которая бук-
вально течет по земле, а мифическая, 
символическая и аллегорическая река . 
Это река, которая течет в духовном ми-
ре народа . Эта мифологема связывает 
жизнь людей и природы . 

И Чжан Вэй, и Астафьев придали во-
де в своих работах воскрешающий 
смысл . Разница в том, что вода и реки в 
«Царь-рыбе» больше связаны с очище-
нием человеческого сердца, смыванием 
грехов и возрождением разума . А китай-
ский автор больше внимания уделяет 
социальному аспекту, в романе «Старый 
корабль» отражается судьба городка Ва-
ли . Возрождение реки символизирует 
социальное и нравственное воскреше-
ние народа .

Заключение

По мнению В . А . Дмитриева, «…ми-
фологические элементы в реалистиче-
ском произведении являются не тем, что 
непосредственно изображается, а лишь 
специфическим приемом, который по-
могает поэтически изобразить действи-
тельные связи человека в мире» [8, 
с . 41] . В этих произведениях природные 
объекты, такие как вода, земля, реки и 
леса, часто глубоко мифологизированы, 
«персонифицированы» или наделены 
символическим значением, чтобы рас-
крыть сложные отношения между чело-
веком и окружающей средой и выразить 
авторское мировоззрение, его чувство 
преданности природе .

Мифологема воды имеет важное зна-
чение в творчестве как Астафьева, так и 
Чжан Вэя . Оба писателя раскрывают 
свое отношение к проблемам жизни и 

природы через мифологические образы 
воды . В их произведениях вода – это 
священная сила, полная духовности . 

Разница в том, что Астафьев делает 
больший акцент на роли, которую образ 
воды играет в духовном мире человека . 
Астафьев всегда пишет с благоговением 
перед природой . Мифологическое зна-
чение воды и рек в его работах имеет 
сакральный смысл . Эта божественность 
природы отражает не только любовь и 
заботу Астафьева о мире, но и его це-
лостное экологическое мировоззрение .

Чжан Вэй не раз подчеркивал влияние, 
которое оказали на него русские писатели 
эколого-философского направления . Но 
их опыт он осваивает оригинально . По 
сравнению с рекой Енисей, воплощаю-
щей вечность и напоминающей человеку 
о главном, историчность, которую вопло-
щает река Луцин Чжан Вэя, для китайско-
го писателя важнее . Беспокойство Чжан 
Вэя за судьбу людей, которых питает ре-
ка, является постоянной темой . Образы 
воды и реки Чжан Вэя более тесно связа-
ны с социальной реальностью . Некогда 
бурная река Луцин, ее сокращение и пе-
ресыхание в определенное время, а за-
тем ее возрождение в качестве подзем-
ной реки, на самом деле представляет 
собой здоровую и первобытную жизнен-
ную силу . Страх перед исчезновением ре-
ки Луцин и удивление при обнаружении 
подземного потока являются результатом 
инстинктивной близости народной жизни 
к жизнетворящей и воскрешающей функ-
ции реки . Писатель связывает изменения 
в природном мире с подъемом и падени-
ем отдельных людей, семей и даже обще-
ства в целом, воплощая свои уникальные 
размышления о переменах в истории Ки-
тая и судьбе нации .

Анализируя мифологемы воды в их 
произведениях, мы можем еще глубже 
понять значение мифологической образ-
ности в русских и китайских произведе-
ниях, что окажет положительное влия-
ние на культурный обмен между Россией 
и Китаем .
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